GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 7

[TPOYX KOPIN®IOYX B’ Z'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A7 The appeal completed: cleanse yourselves, perfecting holiness

Drawing the inference from the promises of 6:16-18 (tavtag ... tag énayyeAiag), Paul exhorts the beloved to a self-cleansing from every defilement
of flesh and spirit, bringing holiness to completion in the fear of God — the hortatory peak of the temple-of-God appeal.

B:7:2-4 Make room for us: Paul's open heart and confident boasting

Resuming the appeal of 6:11-13, Paul asks for room in their hearts, clears himself of wrongdoing (2), disclaims any intent to condemn (3), and
overflows with confidence, boasting, comfort, and joy on their behalf even amid affliction (4) — a hinge from defense to the narrative of relief that
follows.

C - 7:5-7 Relief in Macedonia: the coming of Titus and his report

Picking up the thread broken at 2:13, Paul recalls his restlessness on arriving in Macedonia (5), then God's comfort through Titus' coming (6) and,
above the arrival itself, through the report of the Corinthians' longing, mourning, and zeal for Paul, which multiplied his joy (7).



D - 7:8-11 The painful letter vindicated: godly grief works repentance

Paul no longer regrets the sorrowful letter, though he did regret it, because the grief it caused was temporary and led to repentance (8-9); he
distinguishes godly grief, which works salvation without regret, from worldly grief, which works death (10), and points to the Corinthians' own

zealous reaction as proof of their innocence (11).

E - 7:12-13A The letter's true aim: their earnest care made manifest before God

The letter was written not chiefly for the offender or the offended, but that the Corinthians' own earnestness on Paul's behalf might be revealed to

them before God (12) — which is the ground of Paul's comfort (13a).

F - 7:13B-16 Titus refreshed and Paul's confidence confirmed

Paul rejoices the more at Titus' joy, his spirit refreshed by them all (13b); Paul's boasting about them to Titus proved true (14), Titus' affection

abounds as he recalls their obedient, fearful welcome (15), and Paul closes with full confidence in them (16).

1 Tavtag ovv €xovteg Tag emayyeAlag, ayanntol, kaBaplowuev EavTOLG ATIO TAVTOG HOAVOUOD

OOOKOG Kol TIVEVHATOG, ETUTEAODVTES AYWOUVTV €V GOPw Oeov.

Having therefore these promises, beloved, let us cleanse ourselves from every defilement of flesh and spirit,

perfecting holiness in the fear of God.

INFERENCE / EXHORTATION OOV The inferential o0v draws the appeal of 6:14-18 to its hortatory climax:

because we hold the promises of God's indwelling and fatherhood, the fitting response is self-cleansing and
completed holiness.

Tavtag ooV Exovteg

these therefore having

Accusative inferential conjunction Pres Act Ptc -+ Nom Pl Masc - €xw
attributive demonstrative (w/ émayyeiac) o0v: 'therefore'; draws the consequence causal/circumstantial participle

from the promises cited in 6:16-18. :
— present (concurrent, durative)

éxw: 'have, hold’; here of holding
promises in present possession — the
ground of the exhortation.

\
TAG
the
Accusative

article



™ - ™ ~

nayyeiiag ayamnnrot kaBagiowpev éavtovg

promises beloved let us cleanse ourselves
Accusative Vocative Aor Act Subj 1 P1 - xaBapidw Accusative
direct object of éxovreg vocative of address hortatory subjunctive (main verb) reflexive direct object
énayyelia: 'promise’; the divine pledges ayarntog: 'beloved'; an affectionate — ingressive/constative aorist (decisive
of indwelling, walking-among, direct address that softens the act)
fatherhood and sonship just cited imperative and signals pastoral warmth.

kabapilw: 'cleanse, purify'; cultic/moral

(GHER) cleansing — Paul includes himself in
the call (1 PI).
QAT TLAAVTOG HOAVOG OV 0OaQKOG
from every defilement of flesh
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
attributive adjective object of dmd (source of separation) genitive of source/sphere (defilement that
poAvopdg: 'defilement, contamination' residaiey)
(NT hapax; cf. LXX Jer 23:15); the stain 0ap¢: 'flesh’; here the outward, bodily
idolatry leaves on body and spirit. aspect of the person, paired with
niveOpa for totality.
KAl TTVEVUKXTOG ET([T&'AOf)VTEG (XY[Q)GUVT]V
and of spirit perfecting holiness
coordinating conjunction Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - émtedéw Accusative
genitive of source/sphere adverbial participle of means/result direct object of émrelovvreg
nvedpa: here the human spirit, the — present (ongoing process) aywwoovn: 'holiness'; the consecrated

state befitting God's temple (cf. Rom
1:4; 1 Thess 3:13).

inner aspect; flesh-and-spirit together

é¢mmteAéw: 'bring to completion,
= the whole person. 5 p

accomplish' (émi-intensive of teAéw);
holiness is carried through to its goal.



v
in

preposition + dative (sphere/manner)

dopw
fear

Dative

dat. of manner (reverent atmosphere of the

work)
@oPog: 'fear, reverence'; here the awed
reverence due to God, not dread — the
climate of true holiness.

Oecov
of God

Genitive

objective genitive (fear directed toward God)

2 Xwoenoate NUac: oLdéva NOkNoapeV, ovdeva EPOelpapeV, oVOEVA ETTAEOVEKTNOAUEV.

Make room for us; we wronged no one, we corrupted no one, we took advantage of no one.

RENEWED APPEAL (ASYNDETON)

ASYNDETON

Asyndeton marks an abrupt return to the open-hearted

appeal of 6:11-13. The terse triple denial — wronged, corrupted, defrauded none — clears Paul of the charges

his rivals pressed.

Xwonoarte
make room for

Aor Act Impv 2 Pl - xwpéw

imperative (renewed appeal)
— ingressive aorist (do it now)

xwpéw: 'make room, give place to'; take
us into your hearts — the counterpart
to 'be enlarged' in 6:13.

fuag

Accusative

direct object

ovdéva

no one

Accusative

direct object (fronted for emphasis)

o0deic: 'no one'; the threefold anaphora
o0déva ... ovdéva ... ovdéva hammers
the denial home.

1Ok OapEV
we wronged

Aor Act Indic 1 PI - aSikéw
main verb

— constative aorist (whole conduct
surveyed)

adwéw: 'do wrong, injure'; the broad
term for injustice — Paul has wronged
none in his dealings.



ovOéva
no one

Accusative

direct object (fronted)

EpOeigapev
we corrupted

Aor Act Indic 1 P1 - ¢Beipw

main verb
— constative aorist

@Oeipw: 'ruin, corrupt, destroy'; perhaps
moral or doctrinal corruption — Paul
led none astray.

ovOéva
no one

Accusative

direct object (fronted)

EMAEOVEKTI|OAUEV
we took advantage of

Aor Act Indic 1 Pl - mAsovektéw

main verb
— constative aorist

nAeovektéw: 'defraud, exploit for gain'
(from mAeovékng, the greedy); Paul did
not fleece them financially (cf. 12:17).

3 TQOG KATAKQLOLY OU A€y MQOEIQNKA YXQ OTL €V TAIS KAQDIALS WV €07TE €16 TO ovvarobavety

Kot ovCnv.

I do not say this to condemn you; for I have said before that you are in our hearts, to die together and to live

together.

CLARIFICATION / GROUND | Y&Q Paul guards against misreading the denials of v.2 as accusation: he speaks

not to condemn, for (yap) he has already affirmed that the Corinthians are held in his heart in a bond unto

death and life.

=

TIQOG
for / toward

preposition + accusative (purpose/aim)

KATAKQLOLV

condemnation
Accusative
object of mpds (purpose)

Katdkptolg: 'condemnation, censure'
(kata + kpioig); Paul's aim is not to
pass sentence on them (cf. 3:9).

oV
not

negative particle

/
Aéyw
I say
Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw

main verb
— present (of the present utterance)

Aéyw: 'say, speak’; here referring to the
denials just made in v.2.



=

TQOELQN KX
I have said before

Perf Act Indic 1 Sg - mpoepéw

main verb (ydp clause)

— intensive perfect (a settled, abiding
statement)

npoepew/TipoAéyw: 'say beforehand'; the

perfect marks a prior declaration still in
force (cf. 6:11-12).

Yoo
for

explanatory conjunction

OtL
that

conjunction (introduces content clause)

&V
in

preposition + dative (place/sphere)

~ V4 C ~ bl

TALG KaQolalg U@V gote

the hearts our you are

Dative Dative Genitive Pres Act Indic 2 P1 - eipt

article dat. of place (locus of affection) genitive of possession main verb (content of 6T clause)
kapdia: heart’; the seat of love and — stative present
loyalty — the Corinthians are lodged
within Paul's affections.

bl \ ~ \

€Lg TO ovvamnoBavelv Kal

for / unto the to die together and

preposition + articular infinitive Accusative Aor Act Inf - cuvanoOvroxkw coordinating conjunction

(purpose/result)

article (nominalizes infinitives)

articular infinitive (of association)

— constative aorist

ovvartofvijokw: 'die together with' (oov
+ anoBvriokw); the bond holds even
unto a shared death — fellowship to

the uttermost.



ovinv
to live together

Pres Act Inf - oulaw

articular infinitive (coordinate)
— present (ongoing shared life)

ovlaw: 'live together with' (oUv + {aw);
the order death-then-life heightens the
pledge of unbreakable union.

TIOAAT] oL TaEEN oo TTEOG VUAG, TTOAAT] poL KaUXN OIS UTeQ DHWV: TEMAT|QWUAL T TAQAKANOEL,
UTEQTEQLOTEVOUAL TH XAQ& Tl Tt&oT) T OAIpeL fU@V.
Great is my boldness toward you, great is my boasting on your behalf; I have been filled with comfort, I

overflow with joy in all our affliction.

EMOTIONAL SUMMARY (ASYNDETON) | asynpeton An exuberant, balanced outpouring caps the appeal:
parallel oAA) ... moAAn, then two verbs of fullness (filled, overflowing) that anticipate the joy-amid-affliction

theme of vv.5-7.

n

TOAAN pot maQgENoLx TOG
to me / I have boldness toward

great / much
preposition + accusative (direction/relation)

Nominative Dative Nominative

predicate adjective (verbless clause) dat. of possession subject (verbless clause)

nappnota: 'frankness, confidence' (nav
+ pRotg, 'all speech'); openness to
speak freely toward them.

oA0g: 'much, great'; fronted for
emphasis in a verbless clause —
boldness in abundance.



”~ ™ ™

vpag TOAAT) pot KavxnNoLg

you great to me boasting
Accusative Nominative Dative Nominative
object of mpdg predicate adjective (parallel clause) dat. of possession subject (verbless clause)

kavxnoig: 'boasting, the act of glorying';
Paul's confident pride in the
Corinthians — a key motif of the letter.

~ - - ™ -~ ™ 7~

UTTEQ Opwv MEMAN QWAL ™M)

on behalf of you I have been filled with the

preposition + genitive (reference/advantage) Genitive Perf Pass Indic 1 Sg * mAnpdw Dative
object of vmép main verb article

— intensive perfect (filled and remaining
full)

mAnpow: 'fill, make full’; the perfect = a
fullness now possessed — brim-full of

comfort.
MAQAKANCEL UmegmeQLrooevoual ™) XooQa
comfort I overflow with the joy
Dative Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - dniepneptooevw Dative Dative
dat. of content/means (that which fills) main verb article dat. of content/cause (the overflowing joy)
napakAnotg: 'comfort, encouragement' — present (overflowing state) xapa: 'joy'; the dominant note of vv.4-

(mapd + kaAéw); the leading theme of 16, paradoxically rising amid affliction.

. Uneprieploogvw: 'superabound
1:3-7 here recurs in personal key. prEp p ’

overflow' (Unép-intensive of
MePLOoEVW); joy more than brims — it
spills over.



el
in / amid

preposition + dative (attendant circumstance)

Nuwv
our

Genitive

genitive of possession

TAOT)
all

Dative

attributive adjective

)
the

Dative

article

OAler
affliction

Dative
dat. (circumstance amid which joy abounds)
OATG: 'pressure, tribulation' (lit. a

crushing); the joy is not despite but in
the very midst of the affliction (cf. v.5).

5 Katyao eéABovtov fuov eic Makedoviav ovdepioy E0XNKEV AVETLY 1] 0AQE ROV, AAA' v tavTl

OABOuevol €EwOev paxal, éowbev ool

For indeed, when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted at every turn —

without were conflicts, within were fears.

SUBSTANTIATION (NARRATIVE RESUMED)
resuming the travel narrative dropped at 2:13: arriving in Macedonia, Paul found no relief — outward conflicts,

inward fears.

Katiyap Kaiyap (for indeed’) grounds the affliction of v.4 by

Kat
indeed / even
adjunctive (with ydp)

kal yap: 'for indeed, for even'; a
strengthened causal connective
introducing confirming evidence.

Y&Q
for

explanatory conjunction

eA0OVTWOWV

having come
Aor Act Ptc - Gen Pl Masc + épxopat
genitive absolute (temporal)

— constative aorist (antecedent action)

€pxopat: 'come, go'; the genitive
absolute sets the temporal frame —
'when we came.'

fuwv

Genitive

subject of genitive absolute



”~ - ™ -

elg Maxedoviav ovdepiav EoxXMKEV

into Macedonia no had
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - é&xw
object of ig (destination) attributive adjective (w/ dveorv) main verb
Maxkebovia: Macedonia, the northern o0delg (fem. ovdepia): 'not one, no'; — perfect with aoristic/narrative force
Roman province; the place where Titus emphatic total negation of rest. (vivid)

rejoined Paul (cf. 2:13). éxw: 'have, hold'; the perfect here

functions as a vivid past — the restless
state stamped on memory (cf. 2:13).

b4 C \ C ~
AVEOQLV 1) oaQé UV
rest / relief the flesh our
Accusative Nominative Nominative Genitive
direct object article subject genitive of possession
dveolg: 'relaxation, relief (from avinpt, 0ap¢: here 'the flesh' as the weak
'let loose'); a loosening of pressure — human self that feels the strain —
the opposite of OAT1g. equivalent to 'we, bodily' (cf. mveOpa at
2:13).
b} [ b} \ /
AAA ev TavTl OALBopevol
but in every (way) being afflicted
adversative conjunction preposition + dative (sphere) Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - OABw
@AAd: 'but’; a strong contrast — far from substantival adj. (object of €v) participle (anacoluthic; shift to logical subject
rest, every kind of affliction. ndg: 'all, every'; év mavti = 'in every 1)
way, on every side' — total pressure. — present (ongoing affliction)

OAiPw: 'press, afflict’; the participle
agrees with the suppressed 'we,' a slight
grammatical shift typical of Paul's vivid
style.



B

EEwOev pHaxat
without / outside conflicts
adverb (place) Nominative
£wbev: 'from outside, without'; the subject (verbless clause)
external front of the affliction. pdxn: 'fight, quarrel, conflict’; here open
hostilities/strife from without (cf. Jas
4:1).

EowBev
within
adverb (place)

£owBev: 'from inside, within'; the inner
front — Paul's anxious dread.

bopot

fears

Nominative

subject (verbless clause)

¢@0oPog: 'fear'; here apprehensive dread
— chiefly over the Corinthians'
response to the painful letter.

6 A&AA" 6 mapakaA@V TOLS TATELVOUS TtAReKAAETEV T)UAG O Oe0g €V T1) tapovoia Titov:

But God, who comforts the downcast, comforted us by the coming of Titus —

CONTRAST / TURN TO COMFORT = @&AA& The adversative dAAd pivots from affliction to its relief: the God

who comforts the lowly comforted Paul, and the means was Titus' arrival — the first of two grounds of comfort

(arrival, then report).

AAA' 0 MTAQAKAAWV TOUG

but the (one) who comforts the

adversative conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapakaAéw Accusative
GAAG: 'but’; the strong turn from despair article (substantizes the participle) substantival participle (title of God; appos. to article

to divine comfort.

0 0¢gdc)
— gnomic present (characteristic of God)

napaxkaléw: 'comfort, encourage,
exhort'; God characterized as 'the
Comforter of the lowly' (cf. Isa 49:13).



”~ ™ - )

TATELVOUG MOQEKAAETEV Hag 0

downcast / lowly comforted us the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - napakaléw Accusative Nominative
direct object (substantival adj.) main verb direct object article
tanewog: 'lowly, humble, depressed'; — constative aorist (the act of
here the dejected/downcast — those comforting)

whom God characteristically lifts (cf.

napakaléw: 'comfort’; the deliberate
Isa 49:13 LXX).

echo of the participle — the Comforter

comforted.

Oeog ev ™) TAQOLVOLX

God by /in the coming / presence

Nominative preposition + dative (means) Dative Dative

subject (in apposition w/ 0 mapakaiov) article dat. of means (the instrument of comfort)
0e66: God; named as the true author of napovoia: 'arrival, presence’ (apd +
the comfort, Titus being merely the ovota); the ordinary sense here —
means. Titus' arrival, not the technical

eschatological 'coming.'

”~ ™

7/
Titov
of Titus
Genitive
subjective genitive (Titus' coming)

Titog: Titus, Paul's Greek co-worker (cf.
2:13; 8:6); his return brought the
longed-for news from Corinth.



7 0L HOVOV D¢ €V M) TAQOLOIX AVTOV, AAAX Kat &V ) TaRakANoeL ) TaQeKANON €' vy,
avayYEAAwV MUV TNV D@V ETUTO0M oLy, TOV DRV OOVQHOV, TOV VU@V CNAOV UTTEQ €U0V, WOTE [Le
HaAAOV XapnvaL

and not only by his coming, but also by the comfort with which he was comforted over you, as he reported to

us your longing, your mourning, your zeal for me, so that I rejoiced still more.

AMPLIFICATION (NOT ONLY ... BUT ALSO) = OD HOVOV ¢ ... AAAd kal  The comfort came not merely
through Titus' arrival but through the comfort Titus himself had received at Corinth: his report of their longing,

mourning, and zeal multiplied Paul's joy.

oV HOVOV oe ev
not only now / and by /in
negative (with pdvov) adverb (correlative w/ dAAd kat) developmental conjunction preposition + dative (means)

povov: 'only'; o0 poévov ... dAAG kat =
'not only ... but also," an ascending

correlative.
™) magovoia avTov AAA
the coming his but
Dative Dative Genitive adversative (correlative)
article dat. of means genitive of possession (subjective)

napovota: 'arrival’; resumed from v.6 —
not by the arrival alone.



KAl
also

adjunctive adverb

&v
by

preposition + dative (means)

)
the

Dative

article

)

P

MOQAKANOEL
comfort

Dative

dat. of means (antecedent of 1j)

napaxkAnoig: 'comfort'; here the comfort
Titus had himself received among the
Corinthians, now passed on to Paul.

™

=

™

=

T / pJ 1 (g ~
1) TaEEKATON e vutv
with which he was comforted over / concerning you
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - napakaiéw preposition + dative (occasion/ground) Dative
relative pronoun (dat. of means; cognate w/ main verb (relative clause) ¢éni: here 'over, concerning' — the object of émi
napexAion) . . occasion of Titus' comfort was the

— constative aorist
Corinthians.
napakaréw: 'comfort’; Titus himself
was encouraged by what he found at
Corinth.

b / c ~ \ ¢ .
AVAYYEAAWV 1| VRY ™V VU@V
reporting to us the your
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - avayyéAAw Dative Accusative Genitive
adverbial participle of means (modifying indirect object article genitive of relationship (fronted within article

napekAnOn/the comfort)

— present (concurrent with the
comforting)

avayyeAAw: 'report, announce' (ava +
ayyeAAw); Titus relayed the
Corinthians' state of heart.

phrase)
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¢rumoOnow TOV Opwv 0dvQuUOV

longing the your mourning

Accusative Accusative Genitive Accusative

direct object of dvayyéAdwv (first of a triad) article genitive of relationship direct object (second of triad)
émunodnoig: longing, yearning' (cf. 0dvppog: lamentation, mourning'; deep
érunoféw); their eager desire to see grief — here their sorrow over the
Paul reconciled and present. offence (cf. v.10).

\ C ~ ~ c \

TOV VU@V CnAov LTEQ

the your zeal for

Accusative Genitive Accusative preposition + genitive (advantage)

article genitive of relationship direct object (third of triad)

{fAog: 'zeal, ardor’; their fervent
partisanship for Paul against the
wrongdoer (cf. v.11).

é¢uov WOTE pe HaAAov

me so that I/ me still more

Genitive conjunction (result, + infinitive) Accusative adverb (comparative degree)

object of vmép (emphatic) ®ote: 'so that'; introduces the actual accusative subject of the infinitive pdAdov: ‘'more, rather’; the report added
result — Paul's heightened joy. joy upon the joy of Titus' mere arrival.

xaonvat

to rejoice

Aor Pass Inf - xalpw

infinitive of result (w/ &ote)

— ingressive aorist (came to rejoice)

xalpw: 'rejoice’; the deponent aorist
passive expresses the joy that welled up
in Paul.



8 OtLet kal EAVTNOoa DUAG €V TN €MOTOAT), 0V pHeTApéAopal el Kat petepeAouny, PAETW yaQ OtLT)
ETILOTOAT) EKELVT) €L Kal TIOOG WAV EAVTINOEV VUAG,
For though I grieved you by my letter, I do not regret it — though I did regret it; for I see that that letter

grieved you, even if only for an hour.

GROUND OF JOY (THE PAINFUL LETTER) = Ott Paul explains the source of his joy: the severe letter, though it

caused grief, occasions no lasting regret. The clause is grammatically suspended, its resolution coming in v.9
(‘'now I rejoice’).

”~ ™ - ™ e

OtL el Kal EAvmnoa

for / because if / though even I grieved

causal conjunction (grounds the joy of v.7) conditional conjunction (concessive w/ kat) adjunctive (concessive force) Aor Act Indic 1 Sg - Avnéw
et katl: 'even if, though'; concessive — main verb (protasis)

granting the fact of the grief while
denying lasting regret.

— constative aorist

Aunéw: 'grieve, pain, distress'; the
keyword of vv.8-11 — to cause sorrow.

~ - - ™ o~ N

vuag ev TN EMLOTOAT)

you by / in the letter

Accusative preposition + dative (means) Dative Dative

direct object article dat. of means (the instrument of grief)

¢ruotoln): 'letter'; the 'painful/severe
letter' written between 1 and 2
Corinthians (cf. 2:3-4).



oV peTapéAopal el KAl

not I regret if / though even

negative particle Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - petapéopat conditional conjunction (concessive) adjunctive (concessive)
main verb (apodosis)
— present (current stance)

petapédopat: 'regret, feel remorse,
change one's mind’; the affective 'rue,'
to be distinguished from petavoua (v.9).

/ / \ (4
peTepEAOUNV PAenw Y&Q OTL
I did regret I see for that
Impf Mid/Pass Indic 1 Sg - petapédopat Pres Act Indic 1 Sg * Aénw explanatory conjunction conjunction (content clause of BAénw)
main verb (concessive aside) main verb (ydp clause)
— imperfect (a passing earlier feeling) — present (present perception)
petapélopat: here the imperfect marks BAénw: 'see, perceive'; Paul now
the regret Paul once felt — a transient perceives the letter's good outcome (the
anxiety, now resolved. yap explains the dropped regret).
C b \ bl 4 )
1) ETILOTOAT) EKELVT) el
the letter that if / even if
Nominative Nominative Nominative conditional conjunction (concessive)
article subject attributive demonstrative
émotoAn): 'letter'; the same severe letter, ¢Kkelvog: 'that (one)'; the distal
here the subject of the result clause. demonstrative points back to the well-

known letter.



”~ ™ - Ty e

Kol TQOG weav EAvmnoev

even for an hour grieved

adjunctive (concessive) preposition + accusative (extent of time) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Avnéw
accusative of duration (tpog dpav = 'for a main verb (content of 611/BAénw)
while')

— constative aorist
wpa: 'hour’; mpog Gpav = 'for a short
time, momentarily' — the grief was
brief.

Avnéw: 'grieve’; the letter did cause real,
if temporary, sorrow.

vuag
you
Accusative

direct object

Q VUV xalow, ovy 0tL éAvTOnte, AAA’ OTL éEAvTOnTe elg petavolav: eAvmnOnte yao kata 0eov, tva
év undevi CnpwonTe €€ NUv.

now I rejoice, not that you were grieved, but that you were grieved into repentance; for you were grieved
according to God, so that you suffered loss in nothing from us.

RESOLUTION / CORRECTIVE CONTRAST = VUV The suspended thought of v.8 resolves: 'now I rejoice.' A ovx

... GAAQ corrective sharpens the point — not the grief itself, but its God-ward direction (gig petavoav), gives joy
and ensures they lost nothing.

VOV Xaiow oV OTL

now I rejoice not that

adverb (temporal; logical 'as it is") Pres Act Indic 1 Sg + xailpw negative (correlative w/ dAAd) conjunction (causal/content)
vOv: 'now’; marks the present, settled main verb
outcome over against the earlier

- — present (present joy)
anxiety.
xatpw: 'rejoice’; the resolution Paul has

been building toward since v.8.
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EAvnnOnte AAA' ott EAvmnOnte

you were grieved but that you were grieved

Aor Pass Indic 2 Pl - Avniéw adversative (corrective) conjunction (causal/content) Aor Pass Indic 2 Pl - Avriéw
main verb (first 61 clause) main verb (second di clause)
— constative aorist — constative aorist

Avriéw (pass.): 'be grieved, made sorry';
the grief itself is not Paul's joy.

elg UETAVOLAV EAvnnOnte Yoo
into / unto repentance you were grieved for
preposition + accusative (result/goal) Accusative Aor Pass Indic 2 Pl - Avniéw explanatory conjunction
object of €ig (goal of the grief) main verb (ydp clause)
petavola: 'repentance, change of mind' — constative aorist

(peta + vodg); a transformed
disposition — distinct from mere
remorse (petapeleia).

KAt Oeov va Y

according to God so that in

preposition + accusative (standard/norm) Accusative conjunction (purpose/result, + subjunctive) preposition + dative (respect)
kata Oeov: 'in a godly way, as God object of kard (norm)
would have it'; the idiom defining 'godly
grief.'

unodevi I CnuwOnTe | €& | UV

nothing you might suffer loss from us

Dative Aor Pass Subj 2 Pl - {nuidw preposition + genitive (source/agency) Genitive

dat. of respect (¢v undevi = 'in no respect) subjunctive (iva clause) object of €€ (source)
pndeig: 'no one, nothing'; év undevi = —> constative aorist

'in nothing, in no way.' L .
& 4 pdw: 'cause loss, damage'; the grief's

God-ward aim ensured the Corinthians
lost nothing through Paul's severity.



10 1 YaQ kata 0eov AVTIN petavolay eig owtnolay apetapéAntov epyaletat 1) 8¢ ToL KOOUOL AVTN
Odavartov katepydletal.

For godly grief produces a repentance unto salvation without regret; but the grief of the world produces
death.

MAXIM / GROUNDING ANTITHESIS = YA&Q A gnomic maxim grounds v.9: an antithesis of two griefs. Godly

grief works repentance unto salvation that is never regretted; worldly grief works death — the verbs (¢pyadetat
/ xatepyddetat) sharpen the contrast.

”~ ™ ™ e

C \ \ \
1) YaQ KOUTol Oeov
the for according to God
Nominative explanatory conjunction preposition + accusative (attributive: 'godly') Accusative
article katd Ogdv: here attributive, 'godly' — object of kard
the grief whose norm and source is
God.
’ / b /
AUT[T] METXVOLAXV Ewc GCOTY]Q[O(V
grief repentance unto salvation
Nominative Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
subject direct object of épydlerar object of ig (goal of repentance)
Aor: 'grief, sorrow, pain'; the noun petavola: 'repentance’; the salutary fruit owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
answering to Avnéw — the inner sorrow godly grief produces. ultimate terminus of the repentance.

itself.
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AUETAPEAT)TOV éoyaletau 1 O¢

without regret produces / works the but

Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - épyaopat Nominative adversative/contrastive conjunction
attributive adjective (of perdvowav or main verb article

owtnpiav)

— gnomic present (timeless principle)
dpetapeAntog: 'not to be regretted,

T By o[ e —— épyalopat: 'work, produce, bring about';

the simple verb for the good grief,

petapédopar); a deliberate wordplay on contrasted with the compound

petapédopar (v.8) — this is repentance

one never rues. Katepyagerat.
[ ~ 1 ( 7 i 7 1 ( ’

TOL KOOUOV AV Oavartov

of the world grief death

Genitive Genitive Nominative Accusative

article genitive of source/possession ('the world's subject (second member of antithesis) direct object of karepydlerar

grief) 0dvartog: 'death’; the deadly terminus of

Koopog: 'world'; the grief characteristic worldly grief — the antithesis of
of the world — mere remorse without owtnpia.

God, hopeless self-pity.

”~ ™

Kategyaletan
produces / brings about

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - katepyalopat

main verb
— gnomic present (timeless principle)

katepyddopat: 'achieve, produce fully'
(katd-perfective); the intensified verb
fittingly drives worldly grief 'all the way
down' to death.



11 OV Yy avTo TOLTO TO kKartax 00V AvmnON VAL TOOTV KATELQYATATO VULV OTTOLdNV, AAAX
amoAoylav, AAAX ayavaktnow, AAAX GpoPov, aAAa émumdOnoy, aAAx CNAov, dAAa ékdiknoy. &v
TIAVTL CUVECTNOATE EAVTOVS AYVOUG €IVAL TG TOAYUATL

For behold, this very thing, being grieved in a godly way — what earnestness it produced in you, what

defense, what indignation, what fear, what longing, what zeal, what punishment! In everything you proved
yourselves to be pure in the matter.

DEMONSTRATION (PROOF FROM THE RESULT) = YA&Q iS00 summons the Corinthians to look at the evidence:

their own grief produced a sevenfold harvest of zealous reactions, escalated by anaphoric dAAd. The conclusion:
in everything they proved themselves pure in the matter.

”~ ™ - ™ - ~

LOov YoQ avTo TOUTO

behold for very this

demonstrative particle (attention-getter) explanatory conjunction Nominative Nominative
i6o0: 'see! behold!’; a frozen imperatival intensive adjective (w/ T00T0) demonstrative (subject phrase, in apposition to
form of dpaw calling attention to the st e Amicmsie — e o, the infinitive)
proof. 'this very thing.'

TO KT Oeov AvmnOnvau

the according to God to be grieved

Nominative preposition + accusative (attributive: 'godly') Accusative Aor Pass Inf * Avriéw

article (nominalizes the infinitive) object of kard articular infinitive (subject of karepydoaro)

— constative aorist

Auriéw (pass.): 'be grieved;
substantivized — 'the being-grieved-in-
a-godly-way' is what produced the fruit.
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mTOCNV KATEQYAOTATO vuv omMovVdNV

how much / what it produced in you earnestness

Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - xatepyalopat Dative Accusative
interrogative-exclamatory adjective (w/ main verb dat. of advantage/locale direct object (first of the sevenfold list)
omovify) — constative aorist (the whole effect) ornoudn): 'eagerness, diligence,

earnestness'; the leading fruit —
wholehearted seriousness to set things

n6oog: 'how much/great’; here

exclamatory — 'what earnestness!' RGOS oS ) [T S

the same verb as v.10 — but here the

good fruit it worked in them. right.
aAAQ amoAoyiav aAAQ AYAVAKTN OV
yes / what defense what indignation
ascensive dAAd (anaphora: 'yes, and ...") Accusative ascensive dAAd (anaphora) Accusative
AAA&: here not adversative but direct object (apposition; second item) direct object (third item)
climactic/ascensive — repeated to pile ano)oyta: 'defense, vindication' (the ayavaktnoig: 'indignation, vexation'
up the list (yes, and what ...."). legal 'apology'); their eagerness to clear (NT hapax); righteous outrage at the
themselves of complicity. wrong done.
AAAx bopov AAAx ¢rumodnowv
what fear what longing
ascensive dAAd (anaphora) Accusative ascensive dAAd (anaphora) Accusative
direct object (fourth item) direct object (fifth item)
@Opog: 'fear'; reverent alarm — perhaps érundOnoig: longing'; the same word as
before God or before Paul's apostolic v.7 — their yearning for restored
authority. fellowship with Paul.
AAA CnAov AAA EkdiKknow
what zeal what punishment / vindication
ascensive dAAd (anaphora) Accusative ascensive dAAd (anaphora) Accusative
direct object (sixth item) direct object (seventh and climactic item)
{fAog: 'zeal, ardor'; their fervor for the ¢kdiknoig: 'vengeance, requital, doing
right — again echoing v.7. justice’; here their readiness to punish

the wrongdoer and so vindicate the
right (cf. 2:6).



”~ ™ - =

&v navTi OUVECQTNOATE EavTOVG

in everything you proved / commended yourselves
preposition + dative (respect) Dative Aor Act Indic 2 Pl - cuviotnput Accusative
substantival adj. (év mavti = 'in every respect') main verb reflexive object (subject of the infinitive)

— constative aorist

ovuviotut: 'commend, demonstrate,
prove' (lit. 'stand together'); their
conduct established their innocence.

~ = - ™ - -

< \ 5 ~ /
(XYVOUG Evalt W TOXYMATL
pure / innocent to be in the matter
Accusative Pres Act Inf - ipt Dative Dative
predicate accusative (complement of efvar) infinitive (object/complement of ouveorfoare) article dat. of respect (in the affair)
ayvog: 'pure, innocent, guiltless'; — stative present nipaypa: 'deed, matter, affair’; the
cleared of complicity in the offence. offence and its aftermath — the whole

business in view.

12 a&oa et kal éypoda VULV, OUX EVEKEV TOV ADIKTOAVTOG, OLDE €vekeV TOL adknNOEévTog, AAA' évexev
TOL PpaveQwONvaL TV aTIovdTV VU@V TNV VTTEQ U@V TIROS VHAS EVATILOV TOL Oe00.
So then, although I wrote to you, it was not for the sake of the one who did the wrong, nor for the sake of the

one wronged, but that your earnestness on our behalf might be made manifest to you in the sight of God.

INFERENCE (THE LETTER'S TRUE PURPOSE) = &Qa The inferential dpa states the conclusion about why Paul

wrote. A oUX ... o0U8¢ ... dAAd structure clears away two apparent aims (offender, offended) for the real one: that
their earnest care be made manifest before God.
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aoa el
so then if / although
inferential particle

dpa: 'consequently, so then'; draws the

inference about the letter's purpose. that he did write.

conditional conjunction (concessive w/ kat)

et kai: 'although'; concessive — granting

Kal
even

adjunctive (concessive)

™

¢yoapa
I wrote

Aor Act Indic 1 Sg - ypdew

main verb (protasis)
— epistolary/constative aorist

Ypagw: 'write'; refers again to the severe
letter (cf. 2:3-4; 7:8).

=

O ovx
to you not
Dative negative

indirect object

D

EVEKEV
for the sake of

improper preposition + genitive
(cause/purpose)
€vekev: 'on account of, for the sake of’;
governs the genitives that follow.

TOU
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

=

AdIKT)OAVTOG ovdE
who did wrong nor
Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * adikéw negative conjunction
substantival participle (object of évekev)

— constative aorist

adwkew: 'do wrong, injure'; the offender
— likely the man who had wronged
Paul or another (cf. 2:5-11).

D &

EVEKEV
for the sake of

improper preposition + genitive

TOU
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

adknOévrog aAA'
who was wronged but
Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc * adikéw adversative (corrective)

substantival participle (object of &vekev)
— constative aorist

adkéw (pass.): 'be wronged'; the
injured party — perhaps Paul himself or
another member.

EVEKEV
for the sake of

improper preposition + genitive (articular
infinitive)

TOU
the

Genitive

article (nominalizes infinitive)
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bavegwOnva Vv OToVONV Opwv

to be made manifest the earnestness your
Aor Pass Inf -+ pavepow Accusative Accusative Genitive
articular infinitive of purpose (w/ évekev) article accusative subject of the infinitive genitive of relationship
— constative aorist orovdn): 'earnestness, eager care'; the
same word as v.11 — their devotion to

pavepow: 'make manifest, reveal’; the

Paul.

true aim — to bring their loyalty into a

the open.
TV UTTEQ UV TQOG
the (one) on behalf of us to / before
Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive preposition + accusative (relation: 'to you')
article (with the vmép phrase, attributive) object of vmép
vuag EVATILOV TOV Oeov
you in the sight of the God
Accusative improper preposition + genitive Genitive Genitive
object of mpds (made manifest 'to you') (place/witness) article object of évaomov

évwrtov: 'before, in the presence of’; the
manifestation occurs as in God's own
sight — a solemn coram Deo.

13 dwx tovto maakekANeOa. Bt d¢ 1) magakAnoeL UV MEQLOTOTEQWS HAAAOV EXAQTHEV ETTL T
xaoa Titov, Ol dvamémavtal 10 TVELUA AVTOV ATIO TAVTWY VU@V
Therefore we have been comforted. And besides our own comfort, we rejoiced still more abundantly at the joy

of Titus, because his spirit has been refreshed by you all.

CONCLUSION + NEW DEVELOPMENT = Ol TOUTO 81 toUto caps the section (‘therefore we have been

comforted'); then &¢ opens the closing movement — Paul's joy is multiplied by Titus' own joy, whose spirit they
refreshed.
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ol TOUTO MAQAKEKAT|UEO Emti

because of this we have been comforted in addition to / at
preposition + accusative (cause) Accusative Perf Pass Indic 1 Pl - napakaAéw preposition + dative (basis/addition)
81a todto: 'for this reason, therefore'; object of 61d (demonstrative) main verb ¢rii: here 'in addition to, besides' (or

sums up vv.8-12 as the ground of 'over and above') our comfort.

— intensive perfect (comforted and
comfort. remaining so)

napakaléw: 'comfort’; the perfect marks
an abiding state of consolation now

possessed.
o¢ TN TOAQAKAT|OEL UV
and / now the comfort our
developmental conjunction Dative Dative Genitive
article object of ¢t (basis) genitive of possession

napakAnotg: 'comfort'; Paul's own
consolation, now augmented by Titus'

joy-
i / 1( ~ 1 by /7 1 > \
TLEQLOTOTEQWG HOAAOV Exagnuev ETTL
more abundantly still we rejoiced at / over
adverb (comparative degree) adverb (reinforces the comparative) Aor Pass Indic 1 Pl - xaipw preposition + dative (occasion/ground)
neploootépwg: 'more abundantly, all the pdAdov: 'more, rather'; piled with main verb
more'; comparative adverb intensifying nieploootépwg for emphatic doubling — ~ ingressive aorist (came to rejoice)
the joy. 'far more abundantly.'
xalpw: 'rejoice’; the deponent aorist —
joy that broke out anew.
~ ~ T/ (4
M) Xaox LTOL OTL
the joy of Titus because
Dative Dative Genitive causal conjunction
article object of éni (occasion of rejoicing) subjective genitive (Titus' joy)
xapd: joy'; Titus' own gladness becomes Titog: Titus; his gladness mirrors and

a fresh cause of joy for Paul. amplifies Paul's.
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Avaménavtal TO

has been refreshed the

Perf Pass Indic 3 Sg - dvanatw Nominative
main verb (causal clause) article

— intensive perfect (refreshed and at rest)

avanavw: 'give rest, refresh' (ava +
navw); the perfect = a settled
refreshment — Titus' anxiety eased into

TIVEVUA
spirit
Nominative
subject

riveOpa: here Titus' own spirit/inner

self — the seat of his restored peace.

rest.
QAT TTAVTWYV vpwv
by all you
preposition + genitive (agency/source) Genitive Genitive
ano: here marking the source/agent of attributive adjective object of drd (source of refreshment)

the refreshment — 'by you all.'

AavTOL
his
Genitive

genitive of possession

14 Otel T avte UMEQ VU@V KEKAVXTHAL, OU KatoxvvOny, aAl’ wg mavta ev aAnBeix eAaAnoapuev

VULV, 0UTWG Kal 1) kavXN oL NJpwv 1) €7l Titov aAnOewa eyevnOn.

For if I have boasted to him anything on your behalf, I was not put to shame; but as we spoke all things to you
in truth, so also our boasting before Titus proved to be the truth.

GROUND (THE VINDICATED BOAST) otL

was not put to shame. A comparison (g ... obtwg) binds Paul's truthful speech to them and his truthful boast

to Titus — both proved true.

Paul grounds Titus' joy: his prior boasting about the Corinthians
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OTL el TL avTE

for if anything to him

causal conjunction conditional conjunction (first class, real) Accusative Dative
et: 'if; a real condition — Paul grants indefinite pronoun (object of kexavxnpar) dat. of indirect object (to Titus)
that he did boast.

T1G: 'someone/something'; here
‘anything (about you).'

~ - - ™ -~ > Y

UTTEQ Opwv KEKAUXT|HAL ov

on behalf of you I have boasted not

preposition + genitive (advantage/reference) Genitive Perf Mid/Pass Indic 1 Sg - kavxdopat negative
object of Umép main verb (protasis)

— intensive perfect (a boast that stands)

kavxdopat: 'boast, glory'; the perfect
marks the boast as an abiding
commitment Paul had made to Titus.

’ > ] c ’
Katnoxovvonv aAA Ve TAVTA
I was put to shame but as all things
Aor Pass Indic 1 Sg - kataioxOvw adversative (corrective) comparative conjunction (correlative w/ Accusative

oUTwe)

main verb (apodosis) direct object (substantival adj.)
@G ... oUTwG: 'as ... so'; a comparison

— constative aorist
binding the two truths together.

Kataloxuvw: 'put to shame, disgrace'
(xata-intensive of aioxVvw); the boast
was not exposed as false.

”~ ™ - ™

Y aAnOeia EAaAnioapev ouiv
in truth we spoke to you
preposition + dative (manner) Dative Aor Act Indic 1 PI - AaAéw Dative
dat. of manner (¢v dAnOeia = "truthfully') main verb (comparative clause) indirect object
aAnOewa: 'truth’; Paul's words to the — constative aorist

Corinthians were always truthful — no

. AalAéw: 'speak, utter’; the whole of
flattery, no deceit.

Paul's speaking to them was true.
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oUTWC Kal 1 KavxnNoLg

SO also the boasting
correlative adverb (w/ wg) adjunctive adverb Nominative Nominative
article subject

Kavxnoig: 'boasting’; Paul's act of
glorying about them to Titus.

~ ™ - - - e

UV n S dl Titov
our the (one) before / to Titus
Genitive Nenainaite preposition + genitive (in the presence of) Genitive
genitive of possession article (attributive, w/ émi Titov) ¢nt: here 'before, in the presence of — object of émi

the boast made to Titus' face.

"

aAnOeia gyevrOn

truth proved to be
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat
predicate nominative (complement of éyevion) main verb (equative)

aArOea: 'truth’; the boast 'became — constative aorist (came to be)

truth' — i.e. proved true in the event. , : :
yivopat: 'become, prove to be'; the boast

was vindicated as truth by the
Corinthians' conduct.

15 KAl Ta OMAQYXVA AUTOD MEQLOCOTEQWS ELG DHAS E0TLV AVAULUVIJOKOUEVOL TIV TIAVTWY DHOV
VTTAKONYV, WG HETA POPov Kal TeOpov €deéEacbe avTov.
And his affection is more abundantly toward you, as he remembers the obedience of you all, how with fear

and trembling you received him.

CONTINUATION (TITUS' DEEPENED AFFECTION) K&l A coordinate continuation: Titus' heart goes out to
them all the more, his memory dwelling on their obedience and the reverent fear-and-trembling with which
they had received him.
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Kal TX oTMAAYXVQ avTov

and the affection / heart his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

omAayxva: lit. 'inward parts, bowels';
the Greek seat of deep feeling — here
tender affection (cf. 6:12; Phil 1:8).

~ = - ™ -~ ~ -~

TLEQLOTOTEQWG eLg vpag £0TLV

more abundantly toward you is

adverb (comparative degree) preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
MEPLO0OTEPWG: 'more abundantly’; Titus' object of ig main verb (copula)

affection grows beyond its former .
— stative present

measure.
KVAXLLUVT) OKO MEVOL ™mv TTXVTWYV UP(I)V
as he remembers the of all you
Pres Mid/Pass Ptc - Gen Sg Masc * Accusative Genitive Genitive
AvappvioKw article attributive genitive (within the noun phrase) genitive of relationship

genitive absolute / temporal-causal participle
(agreeing w/ avro?)

— present (concurrent, ongoing
recollection)
avappviokw: remind, recall' (mid.

'remember'); Titus' affection is fed by
his recollection of their welcome.
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c

UMaKonv WS peta bopov

obedience how with fear
Accusative conjunction (introduces manner clause) preposition + genitive (attendant manner) Genitive
direct object of dvapupvyoxopévov object of perd (manner)
vriakon: 'obedience’ (lit. 'hearing @oPog: 'fear, reverence'; here reverent
under'); their compliant, submissive awe — pETA QOPou kal Tpopov is a
response to Paul's instruction through Pauline idiom for earnest, humble
Titus. seriousness (cf. Phil 2:12).
\ / hl / &) /
Kal TOOHUOV £0e€no0e avToV
and trembling you received him
coordinating conjunction Genitive Aor Mid Indic 2 Pl - §¢xopat Accusative
object of perd (coordinate) main verb (manner clause) direct object (Titus)
popog: 'trembling, quaking' (from —> constative aorist

Tpépw); paired with @oBog to express

. Sexopat: 'receive, welcome'; their
deep, anxious reverence.

hospitable, submissive reception of
Titus as Paul's envoy.

16 xalow OtL v tavti OaEw €V ULV.
I rejoice that in everything I have confidence in you.

CLIMACTIC CONCLUSION (ASYNDETON) asyNDETON A terse, joyful asyndeton closes the section and the
reconciliation narrative: Paul rejoices that in every respect he can take full confidence in the Corinthians — the
perfect hinge into the collection appeal of chs. 8-9.



”~ ™ ™ Ty e

xatow Tt év mavTi

I rejoice that in everything
Pres Act Indic 1 Sg - xailpw conjunction (causal/content of xaipw) preposition + dative (respect) Dative
main verb substantival adj. (év mavti = 'in every respect')
— present (present, settled joy) ndg: ‘all, every'; év navti = 'in
xalpw: 'rejoice’; the keyword of the :Z:gc;}el;ti, LGSR s

section returns as its closing note (cf.

w.7,9, 13).
Oapow ev O
I have confidence / am bold in you
Pres Act Indic 1 Sg * Bappéw preposition + dative (object of confidence) Dative
main verb (6n1 clause) object of év (the ground/object of his

d
— present (settled confidence) cagieey)

Bappew: 'be confident, be of good
courage' (cf. 5:6, 8; 10:1); Paul's
restored boldness of trust in them.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 7, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has sixteen
verses; v.1 belongs with the appeal begun at 6:14-18 and is here retained as the climax of that

appeal.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



